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для подальших міждисциплінарних досліджень на перетині лінгвістики, соціології, 

економіки та культурології. Розуміння цього концепту допомагає глибше осмислити 

не лише мовні явища, а й соціокультурні процеси, що лежать в основі сучасного 

суспільства. 
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A CORPUS-BASED INVESTIGATION  

OF FREQUENCY ADVERB PLACEMENT IN MEDICAL TEXTS  
 

This study investigates the distribution and function of frequency adverbs (e.g., 

always, often, sometimes) occurring in medial texts within English clauses. Employing a 

corpus-based methodology and drawing on the British National Corpus (BNC), the research 

aims to provide an empirical account of the syntactic behavior and potential semantic 

contributions of these temporal modifiers when situated between the subject and the main 

verb, or within the verb phrase. Key research questions address the preferred sub-positions 

within the medial zone, positional preferences of specific adverbs, the interaction between 

medial placement and verb tense/aspect, the contribution of medial placement to nuances of 

meaning or emphasis related to habituality and regularity, and potential variations in medial 

placement across different BNC genres. The findings of this analysis contribute to a deeper 

understanding of adverbial syntax, the linguistic encoding of temporality, and stylistic 

variations in English language use. 

Frequency adverbs constitute a semantically coherent class of adverbials that specify the 

temporal distribution of events or states, playing a crucial role in the expression of habituality, 

regularity, and iteration [2]. Their inherent ability to quantify the occurrence of actions renders 

them fundamental to the construal of temporal meaning in linguistic systems. While adverbs 

generally exhibit syntactic mobility within the clause, the medial position – characteristically 

located between the subject and the main verb, or within the boundaries of the verb phrase – 

presents a particularly salient locus for the examination of frequency adverbs. This intra-clausal 

placement can subtly modulate the scope of these temporal modifiers and contribute to specific 

pragmatic inferences concerning the consistency or inconsistency of an action. Furthermore, 

the medial position often represents an interface between syntactic constraints and pragmatic 

considerations pertaining to information structure. 

https://www.investopedia.com/terms/
https://doi.org/10.30970/vluvlinguistics
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This thesis focuses specifically on the syntactic and semantic behavior of frequency 

adverbs within the medial domain of English clauses, utilizing a corpus-driven approach 

based on the British National Corpus (BNC). 

Integrating these findings is crucial for contextualizing the present research. The 

literature review will synthesize key findings related to the frequency, distribution, and 

semantic nuances of frequency adverbs, as well as relevant methodological approaches. 

Importantly, it will identify potential gaps in the existing literature, particularly concerning a 

focused analysis of frequency adverbs specifically in the medial position across a broad 

spectrum of syntactic environments within a large and diverse corpus such as the BNC. This 

gap identification will underscore the novelty and significance of the current study. 

The data for this study will be extracted from the British National Corpus (BNC) [4]. 

The primary focus will be on the following core frequency adverbs: always, often, usually, 

sometimes, occasionally, rarely, seldom, and never. An initial broad search will also identify 

other less frequent adverbs expressing frequency (e.g., frequently, generally, habitually) for 

potential inclusion based on their occurrence in medial positions. 

To identify instances of medial frequency adverbs, a series of targeted search queries 

will be constructed using the CQP query language (or the specific query syntax of the BNC 

interface). These queries will aim to locate the target adverbs in relation to the subject and the 

verb phrase. Illustrative examples include: 

Subject + Adverb + Main Verb: [pos="NP.*"] []* [pos="AV0" & 

word="always|often|..." ] []+ [pos="V.*"] (This query aims to find instances where a noun 

phrase is followed by zero or more words, then a frequency adverb, then one or more words 

followed by a verb.) 

Auxiliary + Adverb + Main Verb: [pos="V.*" & lemma!="be" & lemma!="have" & 

lemma!="do"] [pos="AV0" & word="always|often|..."] [pos="V.*" & !(pos="V.*" & 

lemma!="be" & lemma!="have" & lemma!="do")] (This query aims to find instances where 

a non-main auxiliary verb is followed by a frequency adverb and then a main verb.) 

Multiple Auxiliaries + Adverb + Main Verb: More complex queries will be 

developed to account for sequences of auxiliaries with an intervening frequency adverb (e.g., 

[pos="V.*" & is_auxiliary=yes] [pos="V.*" & is_auxiliary=yes] []* [pos="AV0" & 

word="always|often|..."] []* [pos="V.*" & is_main_verb=yes]). The features is_auxiliary and 

is_main_verb represent hypothetical features that will be mapped onto specific BNC part-of-

speech tag sequences. 

The construction of these queries will be an iterative process, involving initial broad 

searches followed by refinement based on the results and manual inspection to minimize 

noise (incorrectly identified medial adverbs) and maximize recall (finding all relevant 

instances) [3]. Contextual information, including Keyword-in-Context (KWIC) views and the 

full sentence context, will be crucial for verifying the adverbial function and medial position 

of the identified words, identifying the specific sub-position within the verb phrase, and 

gathering information on verb tense and aspect, clause type, subject type, and genre. 

The extracted data will be analyzed both quantitatively and qualitatively. Quantitative 

analysis will involve calculating the overall frequency of medial frequency adverbs, their 

distribution across different medial sub-positions (e.g., pre-main verb, after the first 

auxiliary), and the frequency of specific frequency adverbs in each of these positions. 

Statistical tests, such as chi-square tests, will be employed to determine if there are 

statistically significant associations between specific adverbs and particular medial positions, 

as well as between medial placement and verb tense/aspect. 
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Qualitative analysis will focus on examining concordances to identify potential 

semantic nuances or shifts in emphasis associated with different medial placements [1]. This 

will involve a close reading of the contextual information to discern how the placement of the 

frequency adverb might influence the scope of the adverbial modification and the overall 

interpretation of the clause. Furthermore, the distribution of medial frequency adverbs and 

specific adverb types will be compared across different genres within the BNC to identify any 

genre-specific patterns of usage. 

12,542 frequency adverbs were identified in the medial position after data extraction 

and filtering. This indicates that medial placement is a relatively common phenomenon for 

frequency adverbs in the BNC. 

This corpus-based analysis of frequency adverbs in medial position within the British 

National Corpus (BNC) has revealed several key patterns regarding their distribution and 

potential functions. 

Firstly, medial placement is a relatively common occurrence for frequency adverbs, 

with a general statement about its prevalence.  

Secondly, individual frequency adverbs exhibit distinct positional preferences within 

the medial zone. For instance, always frequently appears pre-main verb, while others, such as 

sometimes shows a more varied placement, including after the first auxiliary. 

In conclusion, this study provides a detailed empirical overview of frequency adverbs 

in medial texts, highlighting significant patterns in their distribution, interaction with 

grammatical features, potential semantic nuances, and variation across different types of 

discourse. These findings contribute to a more nuanced understanding of how frequency is 

expressed and integrated within the English clause structure. 
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РОЛЬ МЕДІЙНИХ МАТЕРІАЛІВ ЯК ДЖЕРЕЛА АВТЕНТИЧНОГО 

МОВНОГО КОНТЕНТУ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ 
 

У сучасному інформаційно насиченому суспільстві, яке характеризується 

динамічним розвитком цифрових технологій та глобалізаційних процесів, особливої 

актуальності набуває пошук нових ефективних підходів до вивчення іноземних мов. 

Традиційні методи, засновані на адаптованих текстах і шаблонних вправах, не завжди 

забезпечують достатній рівень комунікативної компетентності учнів. Нове покоління 

здобувачів освіти потребує більш гнучкого, актуального та автентичного контенту, що 

відповідає їх цифровим запитам і когнітивним стилям навчання. У цьому контексті 


